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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

ar Eiropas Parlamenta ieteikumiem Padomei, Komisijai un Eiropas Ārējās darbības 
dienestam par sarunām par Eiropas Savienības un Azerbaidžānas asociācijas nolīgumu

(2011/2316(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā notiekošās sarunas starp ES un Azerbaidžānu par asociācijas nolīguma 
noslēgšanu,

– ņemot vērā Padomes 2010. gada 10. maija secinājumus par Azerbaidžānu, pieņemot 
sarunu direktīvas,

– ņemot vērā Azerbaidžānas un Eiropas Savienības Partnerības un sadarbības nolīgumu, kas 
stājās spēkā 1999. gada 1. jūlijā,

– ņemot vērā 2006. gada 14. novembrī pieņemto Eiropas Kaimiņattiecību politikas (EKP) 
rīcības plānu, 

– ņemot vērā Armēnijas, Azerbaidžānas un Krievijas Federācijas prezidentu 2008. gada 
novembrī Maskavā parakstīto deklarāciju, 

– ņemot vērā Austrumu partnerības 2009. gada 7. maijā Prāgā pieņemto kopīgo deklarāciju,

– ņemot vērā 2010. gada 25. oktobrī pieņemtos Ārlietu padomes secinājumus par Austrumu 
partnerību, 

– ņemot vērā Azerbaidžānas prezidenta un Komisijas priekšsēdētāja 2011. gada 13. janvārī 
parakstīto kopīgo deklarāciju par Dienvidu gāzes koridoru,

– ņemot vērā Austrumu partnerības 2011. gada 29. un 30. septembrī Varšavā notikušajā 
augstākā līmeņa sanāksmē pieņemto kopīgo deklarāciju,

– ņemot vērā rezolūcijas par Azerbaidžānu, jo īpaši 2011. gada 12. maija rezolūciju1,

– ņemot vērā EDSO/ODIHR nobeiguma ziņojumu par 2010. gada 7. novembrī rīkotajām 
parlamenta vēlēšanām,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta 2010. gada 20. maija rezolūciju par nepieciešamību pēc 
Eiropas stratēģijas attiecībā uz Dienvidkaukāzu2,

– ņemot vērā 2011. gada 25. maija kopīgo paziņojumu „Jauna atbilde uz mainīgo situāciju 
kaimiņvalstīs”,

– ņemot vērā rezolūcijas par Eiropas Kaimiņattiecību politikas pārskatīšanu, kas pieņemtas 

                                               
1 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0243.
2 OV C 161 E, 31.5.2011., 136. lpp.
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2011. gada 7. aprīlī1 (Austrumu dimensija) un 2011. gada 14. decembrī2,

– ņemot vērā Komisijas 2011. gada 25. maijā pieņemto progresa ziņojumu par 
Azerbaidžānu,

– ņemot vērā Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 13/2010 par Eiropas 
kaimiņattiecību un partnerības instrumenta (EKPI) sasniegtajiem rezultātiem 
Dienvidkaukāzā,

– ņemot vērā Reglamenta 90. panta 4. punktu un 48. pantu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu (A7-0000/2012),

A. tā kā Azerbaidžānai ir būtiska nozīme Eiropas Savienības Austrumu partnerības kontekstā 
un tā kā ekonomiskās izaugsmes līmenis Azerbaidžānā dažu pēdējo gadu laikā ir bijis 
ievērības cienīgs;

B. tā kā Azerbaidžāna ir kļuvusi par svarīgu enerģijas piegādātāju ES un ES ir lielākais 
Azerbaidžānas enerģijas noieta tirgus;

C. tā kā Austrumu partnerība nodrošina politisku sistēmu divpusējo attiecību stiprināšanai ar 
jaunu asociācijas nolīgumu palīdzību, ņemot vērā ES un attiecīgās partnervalsts specifisko 
situāciju, abpusējos ieguvumus un mērķus;

D. tā kā asociācijas nolīgumi ir piemērots instruments attiecību padziļināšanai, stiprinot 
politisko saikni, ekonomisko integrāciju un tiesību aktu tuvināšanu ar ES, kā arī, attīstot 
kultūras attiecības;

E. tā kā Eiropas Savienība par EKP galveno aspektu ir noteikusi cilvēktiesības un 
demokrātiju;

F. tā kā Azerbaidžānas aktīvā apņemšanās ievērot kopīgas vērtības un principus, tostarp 
demokrātijas, tiesiskuma, labas pārvaldības un cilvēktiesību ievērošanas principus, ir 
būtiska, lai procesu varētu virzīt tālāk un padarīt sarunas par asociācijas nolīgumu un tā 
īstenošanu jēgpilnas;

G. tā kā asociācijas nolīgumam ir jāsniedz reāli ieguvumi un iespējas Azerbaidžānas un 
Eiropas Savienības iedzīvotājiem;

H. tā kā neatrisināti konflikti grauj Azerbaidžānas un Dienvidkaukāza reģiona stabilitāti un 
attīstību; tā kā kopīgajā paziņojumā „Jauna atbilde uz mainīgo situāciju kaimiņvalstīs” ES 
izklāstīja savu mērķi aktīvāk iesaistīties konflikta atrisināšanā Dienvidkaukāzā;

I. tā kā Azerbaidžānas ievēlēšana Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomē laika 
posmā no 2012. līdz 2013. gadam sniedz lielisku iespēju turpmākām konsultācijām un šīs 
valsts politikas saskaņošanai ar ES Kopējās ārpolitikas un drošības politikas (KĀDP) 
deklarācijām,

                                               
1 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0153.
2 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0676.
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1. vēršas pie Padomes, Komisijas un Eiropas Ārējās darbības dienesta ar šādiem 
ieteikumiem, prasot:

a) nodrošināt, ka asociācijas nolīgums ir visaptverošs un tālredzīgs instruments turpmāko 
attiecību ar Azerbaidžānu attīstīšanai, kurš uzlabos politisko konverģenci un atspoguļos 
attiecības, kuras Eiropas Savienība un Azerbaidžāna ir nolēmušas veidot;

b) iekļaut asociācijas nolīgumā tādus pantus un kritērijus attiecībā uz cilvēktiesību 
aizsardzību un sekmēšanu, kuros atspoguļoti Azerbaidžānas konstitūcijā un 
visstingrākajos starptautiskajos un Eiropas standartos paredzētie principi un tiesības, pēc 
iespējas pilnīgāk ievērojot Eiropas Padomes un EDSO noteiktos principus; nodrošināt, ka 
sarunās tiek ņemta vērā vajadzība aizsargāt valsts iekšienē pārvietoto personu tiesības un 
iztikas līdzekļus;

c) uzsvērt asociācijas nolīguma tekstā, cik svarīgi ir garantēt pilsoņu pamattiesību un brīvību 
ievērošanu, pilsoniskas sabiedrības attīstību, tiesiskumu, nepārtrauktu cīņu pret korupciju, 
politisko plurālismu un plašsaziņas līdzekļu un tiesu sistēmas neatkarību;

d) saskaņot asociācijas nolīguma mērķus ar kopīgo paziņojumu „Jauna atbilde uz mainīgo 
situāciju kaimiņvalstīs”, tādējādi dodot iespēju pilsoniskās sabiedrības organizācijām 
Azerbaidžānā veikt valdības darba iekšēju uzraudzību un nodrošināt, ka valdība uzņemas 
atbildību par veiktajām reformām un uzņemtajām saistībām;

e) nodrošināt, ka asociācijas nolīgumā ir ievēroti starptautisko tiesību principi, jo īpaši 
fiziska spēka neizmantošana, pašnoteikšanās un teritoriālā integritāte, un ka nolīgums pēc 
tā noslēgšanas ir spēkā visā Azerbaidžānas teritorijā;

f) stiprināt Eiropas Savienības spēju risināt konfliktus, inter alia, atbalstot Minskas grupas 
centienus un paverot ceļu uzticēšanās stiprināšanas pasākumu īstenošanai saskaņā ar 
Azerbaidžānas un Armēnijas prezidentu vienošanos;

g) uzsver nepieciešamību asociācijas nolīgumu izmantot kā platformu reģionālo sinerģiju un 
sadarbības veicināšanai, nodrošinot līdzvērtīgus konkurences apstākļus visām trim 
Dienvidkaukāza valstīm;  

h) nodrošināt, ka asociācijas nolīguma tirdzniecības komponents var tikt pārvērsts par ciešu un 
visaptverošu brīvās tirdzniecības zonu tiklīdz Azerbaidžāna atbildīs visiem vajadzīgajiem 
nosacījumiem, tostarp būs iestājusies PTO; šajā nolūkā sniegt vajadzīgo tehnisko palīdzību, 
lai sagatavotu Azerbaidžānu sarunām un mudinātu pieņemt nepieciešamās reformas;

i) mudināt Azerbaidžānu parakstīt un ratificēt Starptautiskās Krimināltiesas Romas statūtus;

j) nodrošināt raitas sarunas par nolīgumiem par vīzu atvieglotu izsniegšanu un 
atpakaļuzņemšanu, lai veicinātu personiskos kontaktus, un par prioritāti noteikt jauniešu 
un studentu mobilitāti; palīdzēt apkarot nelegālo imigrāciju; nodrošināt, ka patvēruma 
piešķiršanas nosacījumos pilnībā tiek ievēroti starptautiskie pienākumi un saistības un ES 
standarti, jo īpaši cilvēktiesību jomā;

k) sekmēt plašu nozaru sadarbību starp ES un Azerbaidžānu; īpaši izskaidrot ieguvumus no 
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šādas sadarbības un sekmēt regulējuma konverģenci;

l) uzlabot valsts līdzekļu pārvaldības pārredzamību un valsts iepirkuma tiesību aktus, lai 
tādējādi sniegtu būtisku ieguldījumu labas pārvaldības un pārredzamas lēmumu 
pieņemšanas nodrošināšanā;

m) veikt pasākumus, kas vajadzīgi, lai asociācijas nolīgumā iekļautu nosacījumus, kuri 
Azerbaidžānai ļautu iesaistīties Kopienas programmās un aģentūru darbā un kalpotu kā 
instruments Eiropas integrācijas veicināšanai visos līmeņos;

n) uzsvērt ilgtspējīgas ekonomikas nepieciešamību, tostarp vajadzību to dažādot; sekmēt 
lielāku atklātību un pārredzamību enerģijas nozarē un nodrošināt, ka tās attīstība notiek 
saskaņā ar starptautiskajiem standartiem vides aizsardzības jomā; atbalstīt atjaunojamo 
enerģijas avotu tirgus attīstību;

o) iekļaut asociācijas nolīgumā stingru parlamentāro dimensiju, kas paredz ciešu Milli Mejlis
un Eiropas Parlamenta iesaistīšanos;

p) iesaistīt Eiropas Parlamentu asociācijas nolīguma īstenošanā un tās uzraudzībā; noteikt 
skaidrus kritērijus attiecībā uz asociācijas nolīguma īstenošanu un paredzēt uzraudzības 
mehānismus, tostarp prasību regulāri sniegt ziņojumus Eiropas Parlamentam;

q) sniegt mērķtiecīgāku tehnisko atbalstu Azerbaidžānai, lai nodrošinātu tās spēju izpildīt 
saistības, kas izriet no sarunām par asociācijas nolīgumu un no tā pilnīgas īstenošanas, 
turpinot piedāvāt visaptverošas iestāžu darba uzlabošanas programmas;

r) aicināt ES pārrunu grupu turpināt sadarbību ar Eiropas Parlamentu, pastāvīgi sniedzot 
dokumentāli apstiprinātu informāciju par sarunu gaitu saskaņā ar LESD 218. panta 
10. punktu, kurā noteikts, ka Parlamentu nekavējoties pilnībā informē visos procedūras 
posmos;

2. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju ar Eiropas Parlamenta ieteikumiem Padomei, 
Komisijai, Eiropas Ārējās darbības dienestam un Azerbaidžānai.


